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Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwend-
ung sorgfaltig durch!

Sicherheit und Wartung

®Bei dem Produkt handelt es sich um eine industrielle Endoskopiekamera,
die nicht fiir den medizinischen Gebrauch oder die Untersuchung von
Menschen bestimmt ist.

® Schlagen Sie nicht heftig auf die Kamera und ziehen Sie nicht am Kabel.

®Bei Verwendung in einer Umgebung mit starken StéBen gehen Sie bitte
vorsichtig vor, um zu verhindern, dass die wasserdichte Schutzschicht der
Sonde zerkratzt wird.

@®Die Kamerasonde besteht nicht aus hitzebesténdigen und hochtempera-
turbestandigen Materialien. Bitte achten Sie bei der Uberpriifung des
Automotors darauf, dass die Temperatur im Motor auf die normale
Temperatur sinkt.

@ Stellen Sie bei Nichtgebrauch sicher, dass das Objektiv und das .
Hauptgeréat sauber und trocken sind, und vermeiden Sie den Kontakt mit Ol
usw. oder anderen &dtzenden und geféhrlichen Substanzen.

®Dieses Produkt ist nicht fiir Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten geeignet.

@®Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Gerat zu berlihren und zu bedienen.

Batterieanweisungen

@Bitte verwenden Sie zum Laden des Geréts ein (5V/1A) Haushaltslade-
gerét, das den Sicherheitsbestimmungen entspricht. Schnellladen wird nicht
unterstitzt.

®Dieses Gerat unterstiitzt das Laden wahrend der Verwendung.

®Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher,
dass es mindestens alle 3 Monate aufgeladen wird, um irreparable Schaden
durch GbermaBige Entladung des Akkus zu vermeiden.
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Funktionseinfiihrung
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© Power-Taste @ Bildschirmzoom
Halten Sie die Taste 3 Sekunden 1,0x-1,5x-2,0x kreisformige
lang gedriickt, um das Gerét ein- Skalierung
und auszuschalten
© Bildschirm Rotation O Pfeiltaste nach oben
Der Bildschirm dreht sich um Videoplayer nach oben/zuriick-
180 Grad spulen
O Einstellschliissel O OK-Taste
Kurz driicken, um das OK-Taste/Bildstandbild
Einstellungsmeni aufzurufen
@ Lichtverstarkung O Foto-Taste
0-60-80-100 %-Schritte Fotomodus: Kurz driicken, um ein

Foto aufzunehmen / Videomodus:

Video aufnehmen
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© Modus-Taste ©® Kamera spiegel-

Kurz driicken, um durch die n/wechseln
Foto-/Video-/Bildvorschaumodi zu Bildschirmspiegelung links
wechseln und rechts

If it is a dual lens: short press
to switch front/side lens

® Down key @ Lichter gedimmt

Move down / Fast forward during 100-80-60-0 % abnehmend
video playback

Gebrauchsanweisung

(/"@ A\ TF-Karte einlegen*:

@Bitte legen Sie die TF-Karte ein, wenn das
Gerat ausgeschaltet ist.

@ Bitte achten Sie darauf, ob die Richtung
sowie die Vorder- und Riickseite des
TF-Karteneinschubs korrekt sind.

@ Bitte wenden Sie beim Einsetzen oder

Entfernen der TF-Karte keine tibermaBige Kraft

an, um eine Beschadigung der Struktur des
TF-Karte einlegen Kartensteckplatzes zu vermeiden.

* Das Vorhandensein von Schlitzen hangt vom Modell ab

1. SchlieBen Sie das Gerat zum Laden an den
Typ-C-Adapter an (5 V/1 A). Das Produkt
unterstiitzt kein Schnellladen.

2. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die
rote LED-Anzeige fur langere Zeit.

3. Wenn das Gerat vollstandig aufgeladen ist,
leuchtet die griine LED-Anzeige dauerhaft.
(Verwenden Sie das Typ-C-Ladekabel, um das
Geréat aufzuladen.)

SchlieBen Sie den
Typ-C-Adapter an
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Kopieren Sie Bild- und Videodateien

Sie kénnen zum direkten Kopieren einen TF-Kartenleser verwenden oder
zum Kopieren ein Typ-C-Datenkabel verwenden, um eine Verbindung zu
einem Computer herzustellen.

[mm
A TF — Kartenleser ————

Wenn beim Kopieren das Gerat und der Computer nicht
miteinander verbunden sind, starten Sie das Gerét bitte neu oder
stecken Sie das Typ-C-Datenkabel ein und aus. Bitte stecken Sie
das Typ-C-Datenkabel wahrend der Dateniibertragung nicht ein
oder aus, da sonst die Datenlibertragung fehlschlagt.

—— Typ-C-Datenkabel

Spracheinstellungen

Das System unterstiitzt vereinfachtes Chinesisch, Japanisch,
Englisch, Koreanisch, Franzdsisch, Deutsch, Italienisch, Spanisch,
Russisch und Polnisch

DDriicken Sie die Taste , % “, um die Einstellungsseite aufzurufen
@Wihlen Sie die Spracheinstellung

®@Driicken Sie die Auf- und Ab-Taste, um die gewiinschte Sprache
auszuwahlen

®Driicken Sie ,, 0K “, um zu speichern
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1. Bei der Fotoausgabe des Produkts kam es zu Verzégerungen

Bitte priifen Sie, ob das Produkt ausreichend Strom hat, oder starten Sie das
Gerét neu.

2. Der Bildbildschirm ist nicht klar

Die beste Bildbrennweite des Produkts betrégt: 2 cm bis 10 cm. Bitte
kalibrieren Sie den Abstand zum Objekt oder reinigen Sie die Vorderseite der
Kamera mit einem sauberen Alkoholtuch.

3. Aufladen des Produkts

Bitte verwenden Sie zum Laden des Geréts ein Ladegerat (5 V/1 A). Das
Produkt unterstiitzt kein Schnellladen.

4. Die Kamera ist hei

Es ist normal, dass sich die Kamera erwarmt, insbesondere wenn das
LED-Licht der Kamera mit der hochsten Helligkeit eingeschaltet ist. Dies hat
jedoch keinen Einfluss auf den normalen Gebrauch oder die Lebensdauer.

5. TF-Karte wird nicht erkannt

Bitte bestatigen Sie, ob das TF-Format das FTA32-Format ist. Wenn nicht,
formatieren Sie es bitte. Wenn es nicht erkannt wird, setzen Sie die TF-Karte
bitte erneut ein und ziehen Sie sie heraus.

Vertriebspartner
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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Installationsanleitung fiir Zubehor

Zubehor

Haken (1), Magnet (1), Spiegel (1), Befestigungsvorrichtung (3)

G
Befestigung- Haken Magnet Spiegel
svorrichtung(3)

Installationsdiagramm

d N N

'« AN /
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Spezifikationen

Produktname: Industrieendoskop

BildschirmgroBe: 4,3 Zoll

Sensor: CMOS

Lumen: 24lm

Brennweitenbereich: 2-10 cm

Wasserdichtigkeitsgrad: IP67

Laden: 5V/1A

Sichtfeld: 70 Grad

Kameratemperatur: 33,8°F-176°F

Arbeitstemperatur: 33,8°F-113°F

Ladezeit: 2,5 Stunden

Akkulaufzeit: 3 Stunden

Ladeschnittstelle: TYP-C

Auflésung: 1920*1080

© Sunnysoft s.r.o., distributeur



G30 endoskop s 4,3-inCnim zaslonom

Verzija 1.0
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Molimo proc¢itajte ovaj priruénik pazljivo prije upotrebe!

@ Ovaj proizvod je industrijska endoskopska kamera i nije namijenjen medicinskoj
upotrebi ili pregledu ljudi.

@ Ne udarajte kameru snazno i ne povlacite kabel.

@ Prilikom koristenja kamere u okruzenjima izlozenim jakim udarcima, postupajte s
njom pazljivo kako biste sprijecili ogrebotine na vodootpornom zastitnom sloju sonde.

@ sSonda kamere nije izradena od materijala otpornog na toplinu ili visoke
temperature. Prilikom pregleda motora vozila provjerite je li temperatura motora
pala na normalu.

@ Kada objektiv islavna jedinica nisu u uporabi, pobrinite se da budu gisti i suhi te sprijecite
kontakt s uljem itd. ili drugim korozivnim i opasnim tvarima.

@ ovaj proizvod nije prikladan za osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima.

@ Ne dopustite djeci da dodirujuili rukuju ovim uredajem.

Upute za baterije

@ Molimo koristite kucni punja¢ (5V==1A) koji je u skladu s sigurnosnim propisima za
punjace. Brzo punjenje nije podrzano.

@ Ovaj uredaj podrzava punjenje tijiekom upotrebe.

@ Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, osigurajte da se napuni barem jednom
svakih 3 mjeseca kako biste sprijecili nepopravljivu $tetu uzrokovanu
prekomjernim praznjenjem baterije.

© Sunnysoft s.r.o., distributer 2
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o Tipka za o Zum zaslona
ukljuéivanje/iskljucivanje: 1,0x-1,5x-2,0x
Pritisnite i drZite 3 sekunde
za ukljucivanje ili
isklju¢ivanje uredaja

[~]

Gornja strelica
Pomaknite se gore/vrati unazad u video

Rotacija zaslona Zaslon se playeru
rotira za 180 stupnjeva
O OKtipka
Gumb postavki Pritisnite OK tipka/nepokretna slika
kratko za pristup izborniku
postavki Tipka za fotografiju
@ Poboljsanje osvjetljenja: o FO_:_Dgrkafskl nacin: kratki
poveéanje od 0-60-80—-100 pritisak o .
o za snimanje fotografije / Video nacin:

% . =
za snimanje videa
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B Gumb nacina rada
Pritisnite na kratko za prebacivanje
izmedu nacina pregleda
fotografija/videozapisa/slike.

Tipka dolje
Pomicanje prema dolje / ubrzano
napredovanje tijekom reprodukcije
videozapisa

Upute za korisnika

© Sunnysoft s.r.o., distributer

Ogledalo kamere/prekidaé Prikaz
ekrana lijevo i desno Za dvostruke
objektive: kratko pritisnite za
prebacivanje izmedu prednjeg i bo¢nog
objektiva.

D Prigusivanje svjetala
100-80-60-0 %, smanjenje

A Umetanje TF kartice *:

eUmetnite TF karticu kada je uredaj
ukljucen.

eProvjerite je li TF kartica umetnuta u
pravom smijeru i da su prednja i
straznja strana ispravne.

ePrilikom umetanja ili vadenja

TF karticu, ne upotrebljavajte
prekomjernu silu kako biste izbjegli
oStecenje mehanizma utora za
karticu.

1. Povezite uredaj na punjaé tipa
C (5V/1A). Proizvod ne podrzava
brzo punjenje.

2. Tijekom punjenja crveni

LED indikator ostaje upaljen
dulje vrijeme.

3. Kada je uredaj potpuno napunjen
zeleni LED indikator ostat ¢e
neprestano upaljen (koristite
Type-C kabel za punjenje
uredaja).


http://www.sunnysoft.cz/

Kopiranje slika i video datoteka

Mozete kopirati datoteke izravno pomocu ¢itaca TF kartice ili spojiti na racunalo
pomocu Type-C kabela za prijenos podataka.

A

Citag kartica

B

Ako se uredaj i racunalo ne povezu tijekom kopiranja, ponovno pokrenite
uredaj ili prikljucite i odspojite Type-C podatkovni kabel. Nemojte
prikljucivati niti odspajati Type-C podatkovni kabel dok se podaci
prenose, inace ¢e prijenos podataka neuspjeti.

Type-C podatkovni kabel

Postavke jezika

Sustav podrzava pojednostavljeni kineski, japanski, engleski, korejski,
francuski, njemacki, talijanski, spanjolski, ruski i poljski.

(DPritisnite gumb ‘Q” ' za pristup stranici s postavkama.
(20daberite postavku jezika
(3Koristite tipke za gore i dolje za odabir Zeljenog jezika.

@pPritisnite "% " za spremanje
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cPP

1. Zadiranje pri izvozu fotografija iz proizvoda
Provjerite prima li proizvod dovoljno napajanjaili ponovno pokrenite uredaj.
2. Ekran nije svijetao

Optimalna udaljenost za gledanje proizvoda je: 2 cm-10 cm. Podesite udaljenost od
objekta ili ocistite prednju stranu kamere ¢istom krpom natopljenom alkoholom.

3. Punjenje proizvoda
Koristite punjac (5V/1A) za punjenje uredaja. Proizvod ne podrzava brzo punjenje.
4. Kamera se zagrijava

Normalno je da se kamera zagrijava, osobito kada je LED svjetlo kamere postavljeno na
maksimalnu svjetlinu. Medutim, to ne utjee na normalno koristenje ili vijek trajanja
proizvoda.

5. TF kartica nije prepoznata

Provjerite je li TF kartica formatirana kao FTA32. Ako nije, formatirajte je. Ako se ne
prepoznaje, izvadite je i zatim je ponovno umetnite.

Distributer: Sunnysoft
s.r.o. Kovanecka
2390/1a 190 00 Prag 9
Ceska Republika
www.sunnysoft.cz
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Vodi¢ za instalaciju dodataka

Dodatna oprema

Kuka (1), Magnet (1), Ogledalo (1), Montirne stezaljke (3)

@m

Montaza Kuka

€}

Magnet Ogledalo

Shema ugradnje

4 N 7 N

k AN )
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Specifikacije

Naziv proizvoda: Industrijski endoskop

Veli¢ina zaslona: 4,3 in¢a

Senzor: CMOS

Svjetlosni tok: 24 Im

Raspon zarisne duljine: 2-10 cm

Ocjena vodootpornosti: IP67

Punjenje: 5V/1A

Ugao vidnog polja: 70 stupnjeva

Radna temperatura kamere: 33,8°F-176°F (1-80 °C)

Radna temperatura: 33,8°F-113°F (1-45 °C)

Vrijeme punjenja: 2,5 sata

Trajanje baterije: 3 sata

Prikljucak za punjenje: Type-C

Razlucivost: 1920 X 1080

> 2 C€ F€ RoHS

© Sunnysoft s.r.o., distributer
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Endoskop G30 z wyswietlaczem 4,3"

Wersja 1.0

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor
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Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejsza
instrukcje!

ezpieczenstwo i konserwa

[} Produkt jest przemKsh:wq kamegi endoskopowg i nie jest przeznaczony do
zastosowan medycznych ani do badan ludzi.

@ Nie uderzaj gwattownie w kamere i nie ciagnij za kabel.

@ W przypadku uzytkowania w srodowisku narazonym na silne uderzenia nalezy
zad:jowac’ ostroznosc, aby zapobiec zarysowaniu wodoodpornej warstwy ochronnej
sondy.

@ Sonda kamery nie jest wykonana z materiatu odpornego na wysoka temperature.
Podczas kontroli silnika samochodowego upewnij sig, ze temperatura w silniku
spadta do normalnego poziomu.

@ Gdy obiektyw i jednostka giéwna nie sa uzywane, nalezy zadbac o to, by byty czyste i
suche, oraz unikac kontaktu z olejem itp. lub innymi substancjami korozyjnymi'i
niebezpiecznymi.

@ Ten produkt nie jest przeznaczony dla 0séb o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych.

@ Nie pozwalaj dzieciom dotykac tego urzadzenia ani z niego korzystac.

Wskazéwki dotyczace

@ Prosze uzywac tadowarki domowej (5 V== 1 A), ktdra speinia przepisy bezpieczeristwa
dotyczace tadowania urzadzen. Szybkie tadowanie nie jest obstugiwane.

@ Urzadzenie to umozliwia ladowanie podczas uzytkowania.
@ Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, nalezy upewnié sie, ze

jest tadowane co najmniej raz na 3 miesiace, aby zapobiec nieodwracalnemu
uszkodzeniu spowodowanemu nadmiernym roztadowaniem baterii.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 2
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Przedstawienie funkcji

3
4
5
L5 4
o

Przycisk zasilania
Nacisniecie i przytrzymanie
przez 3 sekundy powoduje
wiaczenie lub wytaczenie
zasilania urzadzenia

Obrét ekranu Ekran obraca
sie o 180 stopni

Przycisk ustawien Krotkie
nacisniecie powoduje
przejscie do menu ustawien

Poprawa oswietlenia
Przyrost 0-60-80-100 %

[~]

o

Powigkszenie ekranu
1,0x-1,5x-2,0x

Przycisk ,w gore”
Przesuwanie w gére/przewijanie
odtwarzacza wideo

Przycisk OK
Przycisk OK/obraz w stanie spoczynku

Przycisk zdjecia Tryb

zdjecia: krotkie naci$niecie

do zrobienia zdjecia / Tryb wideo:
nagrywanie wideo

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 3
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B Przycisk trybu @ Kamera lustrzana / przetacznik

Krétkie  naciénigcie  pozwala Odbicie obrazu w lewo i w prawo W
przelacza¢ sie¢ migdzy trybami P'?YPade _ppdwqmego obiektywu:
zdjecia/wideo/podgladu zdjecia. krotkie nacisnigcie powoduje

przetaczenie migdzy obiektywem
przednim a bocznym.

® Przycisk w dot
Przewijanie w dot / szybkie
przewijanie do przodu podczas
odtwarzania wideo

© Swiatta przygasna
100-80-60-0 % malejaco

Instrukcja obstugi

- &\ Wiozenie karty TF *:

oPo wigczeniu zasilania wtéz karte TF.
eNalezy zwrdci¢ uwage na prawidtowy
kierunek oraz strong przednig i tylng,
wktadanej karty TF.

ePodczas wkfadania lub wyjmowania
karty TF nie nalezy uzywac¢
nadmiernej sity, aby nie uszkodzi¢
konstrukcji gniazda karty.

adanie karty

* obecnos$é gniazda zalezy od modelu

1. Podtacz urzadzenie do

adaptera typu C w celu tadowania

(5 V/1 A). Produkt nie obstuguje

szybkiego tadowania.

2. Podczas fadowania

czerwona dioda LED $wieci

sie przez dtuzszy czas.

3. Po catkowitym natadowaniu
urzadzenia

zielona dioda LED bedzie

typu C Swieci¢ sie w sposob ciagly (do

tadowania urzadzenia nalezy

uzywac kabla tadujacego typu

C

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 4
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Kopiowanie plikéw graficznych i wideo

Do kopiowania mozna uzy¢ bezposrednio czytnika kart TF lub podtaczy¢ urzadzenie do
komputera za pomoca kabla danych typu C.

Czytnik kart

B

Kabel danych typu C

Jesli podczas kopiowania nie dojdzie do potaczenia urzadzenia z komputerem,
zrestartuj urzadzenie lub podigcz i odtacz kabel danych typu C. Podczas
przesytania danych nie podiaczaj ani nie odigczaj kabla danych typu C, w
przeciwnym razie przesytanie danych zakoriczy sie niepowodzeniem.

Ustawienia jezyka

System obstuguje ghiﬁski uproszczony, japoﬁski, angielski, korearski, francuski,
niemiecki, wioski, hiszpanski, rosyjski oraz polski.

(DNacisnij przycisk ,,Q‘J ”, aby przejsé do strony ustawien.

(@Wybierz ustawienia jezyka

(3Za pomoca przyciskow strzatek w gore i w dot wybierz zadany jezyk.

@Nacisnij przycisk ,,% ”, aby zapisa¢ ustawienia

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 5
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1. Opéznienie w wyswietlaniu zdjeé produktu

Sprawdz, czy produkt jest odpowiednio zasilany, lub zrestartuj urzadzenie.

2. Ekran wyswietlacza nie jest jasny

Optymalna odlegtosc¢ ogniskowa produktu wynosi: 2 cm-10 cm. Nalezy wyregulowac
odlegtosé od obiektu lub wyczysci¢ przednia czes¢ aparatu czysta sciereczka nasaczong
alkoholem.

3. tadowanie produktu

Do tadowania urzadzenia nalezy uzywac tadowarki (5 V/1 A). Produkt nie obstuguje
szybkiego tadowania.

4. Aparat sig nagrzewa

Nagrzewanie sie aparatu jest zjawiskiem normalnym, zwitaszcza gdy dioda LED aparatu
jest wiaczona z maksymalna jasnoscia. Nie ma to jednak wptywu na normalne
uzytkowanie ani na zywotnosc urzadzenia.

5. Karta TF nie jest rozpoznawana

Prosze sprawdzic, czy karta TF ma format FTA32. Jesli nie, nalezy jg sformatowac. Jesli
karta nie zostanie rozpoznana, nalezy ja ponownie wiozy¢, a nastepnie wyjac¢ karte TF.

Dystrybutor Sunnysoft
s.r.o. Kovanecka
2390/1a 190 00 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 6
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Instrukcja instalacji akcesoriow

Akcesoria

Haczyk (1), magnes (1), lusterko (1), elementy mocujace (3)

@m

Elementy Haczyk

@)

Schemat montazu

Magnes

Lustro

4 R

k %

-

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor
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Specyfikacja

Nazwa produktu: Endoskop przemystowy

Rozmiar ekranu: 4,3 cala

Czujnik: CMOS

Strumieni $wietlny: 24 Im

Zakres ogniskowej: 2-10 cm

Stopier wodoodpornosci: IP67

tadowanie: 5V/1A

Pole widzenia: 70 stopni

Temperatura pracy kamery: 33,8°F-176°F (1-80 °C)

Temperatura pracy: 33,8°F-113°F (145 °C)

Czastadowania: 2,5 godziny

Czas pracy na baterii: 3 godziny

Ztacze tadowania: TYPU C

Rozdzielczo$¢: 1920 X 1080

> 2 C€ F€ RoHS

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor
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Endoscop industrial

Manual

Versiunea 1.0
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Va rugam sa cititi cu acest manual inainte de utilizare!

Siguran

@ Produsul este o camera endoscopicd industriald si nu este destinat utilizarii medicale sau
examinarii umane.
@ Nu loviti violent camera si nu trageti de cablu.

@ Atunci cand este utilizat intr-un mediu cu lovituri ascutite, va rugam sa-| utilizati cu
atentie pentru a preveni zgarierea stratului protector impermeabil al sondei.

@ Sonda camerei nu este fabricatd materiale rezistente la caldura si la temperaturi
ridicate. Atunci cand verificati motorul automobilului, asigurati-va ca temperatura din
motor scade la temperatura normala.

@ Cand nu este utilizat, asigurati-va ca obiectivul si unitatea principala sunt curate si uscate
si evitati contactul cu ulei, etc. sau alte substante corozive si periculoase.

@ Acest produs nu este potrivit pentru persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate.

@ Nu permiteti copiilor sd atingd si sa utilizeze acest echipament.

Instructiuni pentru

baterii

@Va rugam sa utilizati un incarcdtor de uz casnic ( 5V== 1A ) incarcdtor de uz casnic care
respecta normele de siguranta pentru a incarca echipamentul. Incarcarea rapida nu este
suportata.

@ Acest dispozitiv supune incarcarea in timpul utilizarii.

@daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, asigurati-va ca este
incércat cel putin o datd la 3 luni pentru a preveni deteriorarea ireparabild cauzata
de descarcarea excesiva a bateriei.

N

Sunnysoft s.r.o., distribuitor



| ucerea functiei

2]
3
4
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@ Butonul de pornire
Apasati si mentineti apasat timp de 3
secunde pentru a porni si  opri
alimentarea aparatului

© Rotirea ecranului

Ecranul se roteste la 180 de grade

© Tasta de setare

Apasati pentru a intra in meniul de
setdri

@ imbunétatirea luminii
0-60-80-100% increment

® Zoom ecran
Scalare circulara 1.0x-1.5x-2.0x

O Tasta sus

Deplasati playerul video in sus/inapoi

® Tasta OK

Tasta OK/imagine inca

@ Buton foto

Mod foto: apasati pentru a face fotografii /
Mod video: inregistrati video

ouitor



© Tasta Mod

@ Oglinda/camera de comutare

Apasati pentru a trece prin modurile Oglindirea ecranului la stanga si la

foto/video/vizualizare imagine

@ Tasta jos

Deplasati in jos / Tnainte rapid in timpul

redarii video

Instructiuni de utilizare

Card Insek TF

Conectati adaptorul Type-C

dreapta Daca este un obiectiv
dublu: apasati pentru a comuta
obiectivul frontal/ lateral

@® Lumini diminuate
100-80-60-0% scadere

A Card Insek TF*:

@ Va rugam sa inserati cardul TF cand
alimentarea este oprita.

@ Va rugam sa acordati atentie daca directia

si partea din fata si din spate a insekionului
cardului TF sunt corecte.

@ Va rugam sa nu utilizati o forta excesiva atunci
cand introduceti sau scoateti cardul TF pentru a
evita deteriorarea structurii fantei pentru card.
* Prezena sloturilor depinde de model

1. Conectati dispozitivul la adaptorul de tip
C pentru incarcare (5V/1A). Produsul nu
suportd incarcare rapida.

2. In timpul incarcarii, indicatorul LED

rosu se aprinde pentru o perioada

lunga de timp.

3. Cand dispozitivul este complet incarcat,
indicatorul LED verde va ramane aprins.

(Utilizati cablul de incarcare de tip C pentru a
incarca dispozitivul)



Copierea fisierelor foto si video

Puteti utiliza un cititor de carduri TF pentru a copia direct sau puteti utiliza un
cablu de date Type-C pentru a va conecta la un computer pentru copiere.

A Cititor de carduri

B ] Cablu de date de tip C—D

La copiere, daca masina si computerul nu sunt conectate, va rugam sa reporniti
masina sau sa conectati si deconectati cablul de date de tip C. Va rugam sa nu
conectati sau deconectati cablul de date Type-C in timpul transmiterii datelor, in
caz contrar transmiterea datelor va esua.

Setari de limba

Sistemul supoks Chineza simplificata, japoneza, engleza, coreeana, franceza,
germana, italiana, spaniola, rusa, poloneza

@ Apasati butonul {‘:3} " pentru a intra in pagina de setare

@Selectati setarea limbii

® Apasati butonul sus si jos pentru a selecta limba dorita

@ Apasati "0K " pentru a salva



1. intarzierile s-au intamplat in timpul iesirii fotografiei produsului
Va rugam sa daca produsul are suficientd energie sau sa reporniti dispozitivul.

2. Ecranul de imagistica nu este clar

Cea mai buna distanta focala de imagine a produsului este: 2cm-10cm, va rugam sa
calibrati distanta fata de obiect sau sa curatati partea frontald a camerei cu o carpa curata
cu alcool.

3. incarcarea produsului
Va rugam sa utilizati un incarcator (5V/1A) pentru a incarca dispozitivul.Produsul nu
suportd incarcare rapida.

4. Camera este caldura

Este normal ca camera sa se , in special atunci cand lumina LED a camerei este aprinsd la
cea mai mare luminozitate.Dar acest lucru nu afecteaza utilizarea normala sau durata
de viata.

5. Cardul TF nu poate fi recunoscut

Va rugam sa confirmati daca formatul TF este formatul FTA32. Daca nu, formatati-l. Daca
nu este recunoscut, va rugam sa reintroduceti si sa deconectati cardul TF.

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecké 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz



Ghid de instalare a accesoriilor

Accesorii

Carlig(1) , Magnet(1) , Mirror(1) , Dispozitiv de fixare(3)

}

Dispozitiv de Carlig

fixare(3)

Diagrama de instalare

-

v

=

Magnet Oglinda

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor



Denumirea produsului: endoscop industrial

Dimensiunea ecranului: 4,3 inci

Senzor: CMOS

Lumen: 24Im

Intervalul lungimii focale: 2-10cm

Grad de impermeabilitate: IP67

Tncarcare: 5V/1A

Camp de vizualizare: 70 de grade

Temperatura camerei: 33.8°F-176°F

Temperatura de lucru: 33.8°F-113°F

Timp de ncércare: 2,5 ore

de viata a bateriei: 3 ore

Interfata de Tncarcare: TIP-C

Rezolutie: 1920*1080




Industrial Endoscope

Manual

Version 1.0

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor



Please read this manual carefully before use!

Safety and Maintenance

®The product is an industrial endoscopy camera and is not intended for
medical use or human examination.

@ Do not hit the camera violently and do not pull the cable.

®When used in an environment with sharp bumps, please use it carefully to
prevent the waterproof protective layer of the probe from being scratched.

@®The camera probe is not made of heat-resistant and high-temperature
materi als. When checking the automobile engine, please ensure that the
tempera ture in the engine drops to the normal emperature.

@®When not in use, please ensure that the lens and the main unit are clean
anddry, and avoid contact with oil, etc. or other corrosive and dangerous
substances.

@ This product is not suitable for people with limited physical, sensory
ormental abilities.

® Do not allow children to touch and operate this equipment.

Battery Instructions

®Please use a (5V=1A) household charger that meets the safety
regulations to charge the equipment. Fast charging is not supported.

@ This device supports charging while using.

@If the device is not used for a long time, please ensure that it is charged
at least once every 3 months to prevent irreparable damage caused by
excessive discharge of the battery.



Function Introduction

© Power button ©® Screen zoom
Press and hold for 3 seconds to 1.0x-1.5x-2.0x circular scaling
turn on and off the power of the
machine
© Screen rotation © Up key
The screen rotates 180 degrees Move up/Rewind video player
O Setting key O OK key
Short press to enter the settings OK key/image still
menu
@ Light enhancement O Photo button
0-60-80-100% increment Photo mode: short press to take

photo / Video mode: record video
i



© Mode key

Short press to cycle through

© Mirror/switch camera
Screen left and right mirroring

photo/video/image preview modes If it is a dual lens: short press

® Down key

to switch front/side lens

@® Lights dimmed

Move down / Fast forward during 100-80-60-0% decreasing

video playback

Instructions for use

&

Insert TF card

Connect Type-C adapter

A Insert TF card*:

@ Please insert the TF card when the
power is turned off.

@ Please pay attention to whether the
direction and front and back of the TF
card insertion are correct.

@ Please do not use excessive force when
inserting or removing the TF card to
avoid damaging the card slot structure.

* Slot presence depends on the model

1. Connect the device to the Type-C
adapter for charging(5V/1A). The
product does not support fast charging.

2. During in charging, the red LED
indicator light on for a long time.

3.When the device is fully charged, the
green LED indicator light will remain
solid.(Use the Type-C charging cable to
charge the device)



Copy picture and video files

You can use a TF card reader to copy directly, or use a Type-C data
cable to connect to a computer for copying.

[m
A TF — Card reader ———

When copying, if the machine and computer are not connected,
please restart the machine or plug and unplug the Type-C data
cable. Please do not plug or unplug the Type-C data cable during
data transmission, otherwise the data transmission will fail.

— Type-C data cable

Language settings

The system supports Simplified Chinese, Japanese, English, Korean,
French, German, Italian, Spanish, Russian, Polish

(Press "{&" button to enter the setting page

@Select the language setting

®Press the up and down button to select the desired language
@Press "0K" to save



FAQ

1. Lags happened during the photo outputting of the product
Please check whether the product has sufficient power, or restart the device.

2. Imaging screen is not clear

The best imaging focal length of the product is: 2cm-10cm, please calibrate
the distance to the object, or clean the front of the camera with a clean
alcohol cloth.

3. Product charging
Please use (5V/1A) charger to charge the device.The product does not
support fast charging.

4. The camera is heat

It is normal for the camera to heat up, especially when the camera LED light
is on at the highest brightness.But it does not affect normal use or service
life.

5. TF card cannot be recognized
Please confirm whether the TF format is FTA32 format. If not, please format
it. If it is not recognized, please re-insert and unplug the TF card.



Accessories installation Guide

Accessories

Hook(1), Magnet(1), Mirror(1), Fixing device(3)

Fixing device(3) Hook Magnet

Mirror
Installation diagram
4 e N
Y
\ AN J

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor 15



Product name: Industrial endoscope

Screen size: 4.3 inches

Sensor: CMOS

Lumen: 24Im

Focal length range: 2-10cm

Waterproof grade: IP67

Charging: 5V/1A

Field of view: 70 degrees

Camera temperature: 33.8°F-176°F

Working temperature: 33.8°F-113°F

Charging time: 2.5 hours

Battery life: 3 hours

Charging interface: TYPE-C

Resolution: 1920*1080




Endoskop G30 z 4,3-palénim zaslonom

Razli¢ica 1.0

© Sunnysoft s.r.o., distributer
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Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila!

rnost in vzdrzevanj

@ izdelek je industrijska endoskopska kamera in ni namenjen za medicinsko uporabo ali
preglede ljudi.

@ Ne udarjajte mogno po kameri in ne vlecite za kabel.

uporabi v okolju z mo¢nimi udarci bodite previdni, da ne opraskate vodotesnega
zascitnega sloja sonde.

@ sonda kamere i izdelana iz toplotno odpornega in visokotemperaturnega materiala. Pri
pregledu avtomobilskega motorja poskrbite, da se temperatura v motorju spusti na normalno
raven.

® ko cl:jektiva in glavne enote ne uporabljate, poskrbite, da sta gista in suha, ter preprecite stik z
oljem ipd. ali drugimi korozivnimi in nevarnimi snovmi.

@ Taizdelek ni primeren za osebe zomejenimi fizicnimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi.

@ Otrokom ne dovolite, da se dotikajo te naprave ali jo up ljaj

Navo za baterijo

@Uporabite (5 V= 1A) polnilnik za domaco rabo, ki i
naprav. Hitro polnjenje ni podprto.

varnostne predpise za

[ 25 naprava podpira polnjenje med uporabo.
@ Cenaprave dalj ¢asa ne uporabljate, poskrbite, da se vsa{‘(enkrat na 3 mesece

Eapolni, da ne pride do nepopravljive poskodbe zaradi prekomernega praznjenja
aterije.

© Sunnysoft s.r.o., distributer 2
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edstavitev funkci

3
4
5
L5 4
o

o Gumb za vkloplizkiop: s o Povecava zaslona
pritiskom in drzanjem gumba 3 1,0x-1,5x-2.0:
sekunde vklopite oziroma XX
izklopite napravo

o Gumb za pomik navzgor

e Vrtanje zaslona Zaslon se Premik navzgor/previjanje predvajalnika
zavrti za 180 stopinj videa
Gumb za nastavitve S kratkim i
e pritiskom odprete meni e Tipka OK y . .
nastavitev Gumb OK/slika v mirovanju
Izbolj$anje osvetlitve . Gumb za fotografijo Nagin
Povecanje 0-60-80-100 % fotografiranja: kratek pritisk

@ zazajem fotografije / Nain videa:
snemanje videa

© Sunnysoft s.r.o., distributer 3
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B Tipka za izbiro nacina
S kratkim pritiskom preklapljate med
nacini fotografiranja/snemanja
videa/predogleda slike.

@ Gumb navzdol
Pomik navzdol / hiter pomik naprej med
predvajanjem videa

Navodila za uporabo

o]

Zrcalna kameralstikalo Zrcaljenje zaslona v
levo in desno Ce gre za dvojni objektiv: s
kratkim pritiskom preklopite med sprednjim in
stranskim objektivom.

‘9 Svetloba se zatemni
100-80-60-0 % padajoce

A Vstavljanje kartice TF *:

oOb vklopu napajanja vstavite TF-kartico.
ePreverite, ali sta smer in sprednja ter
zadnja stran vstavljene TF-kartice
pravilni.

oPri vstavljanju ali izviekanju

kartice TF ne uporabljajte prevelike

sile, da ne poSkodujete konstrukcije

reza za kartico.

1. Napravo prikljugite na polnilnik

tipa C (5 V/1 A). Izdelek ne podpira
hitrega polnjenja.

2. Med polnjenjem rdec¢a

LED-lu¢ka sveti dalj ¢asa.

3. Ko je naprava popolnoma napolnjena
zelena LED-lucka sveti

neprekinjeno (za polnjenje

naprave uporabite polnilni kabel

tipa C).

Sunnysoft s.r.o., distributer 4
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Kopiranje slikovnih datotek in videoposnetkov

Za kopiranje lahko uporabite neposredno bralnik kartic TF ali se povezete z ragunalnikom
prek podatkovnega kabla tipa C.

Citalnik kartic

B

Podajalnik kartic tipa C

Ce se med kopiranjem naprava in ra¢unalnik ne povezeta, ponovno zazenite
napravo ali prikljucite in odklopite podatkovni kabel tipa C. Med prenosom
podatkov ne prikljuéujte in ne odklapljajte podatkovnega kabla tipa C, sicer bo
prenos podatkov neuspesen.

Nastavitev jezika
Sistem podpira poenostavljeno kitajs¢ino, japonséino, angleséino, korejscino,
francoscino, nemscino, italijanséino, $panscino, ruséino in poljscino.
=1
(S pritiskom na gumb »&¥ « vstopite na stran nastavitev.
(lzberite nastavitev jezika

(S pritiskom na gumb za pomik navzgor in navzdol izberite zeleni jezik.

@pPritisnite »% «, da shranite nastavitve

© Sunnysoft s.r.o., distributer 5
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1. Zamuda pri izpisu fotografij iz izdelka

Preverite, ali je izdelek ustrezno napajan, ali pa napravo ponovno zazenite.
2. Zaslon ni dovolj svetel

Najboljsa goriséna razdalja izdelka je: 2 cm-10 cm. Kalibrirajte razdaljo od predmeta ali ogistite
sprednji del kamere s &isto krpo, namoceno v alkohol.

3. Polnjenje izdelka

Za polnjenje naprave uporabite polnilnik (5V/1 A). Izdelek ne podpira hitrega polnjenja.

4. Kamera se segreva

Povsem normalno je, da se kamera segreva, zlasti kadar je LED-lucka kamere nastavljena na
najvisjo svetlost. To pa ne vpliva na obicajno uporabo ali Zivljenjsko dobo.

5. TF-kartice ni mogoée prepoznati

Prosimo, preverite, ali je TF-kartica formatirana v formatu FTA32. Ce ni, jo formatirajte. Ce se ne

prep jo vstavite p in TF-kartico.

Distributer Sunnysoft
s.r.o. Kovanecka
2390/1a 190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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http://www.sunnysoft.cz/
http://www.sunnysoft.cz/
http://www.sunnysoft.cz/

Navodila za namestitev dodatne opreme

Dodatna oprema

Kavelj (1), magnet (1), ogledalo (1), pritrdilni elementi (3)

@a

Pritrdilni Kavelj Magnet Zrcalo

pripomocki (3)

Shema namestitve

4 N

k AN

© Sunnysoft s.r.o., distributer
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Ime izdelka: Industrijski endoskop

Velikost zaslona: 4,3 palca

Senzor: CMOS

Svetlobni tok: 24 Im

Obmocje goriscne razdalje: 2-10 cm

Stopnja vodotesnosti: IP67

Polnjenje: 5V/1A

Zorni kot: 70 stopinj

Temperatura kamere: 33,8°F-176°F (1-80 °C)

Delovna temperatura: 33,8°F-113°F (1-45 °C)

Cas polnjenja: 2,5 ure

Avtonomija baterije: 3 ure

Vti¢nica za polnjenje: TIP-C

Lodcljivost: 1920 X 1080

> 2 C€ F€ RoHS

© Sunnysoft s.r.o., distributer
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Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod!

Bezpeénost a Udrzba

[ ] Vyrobek je pramyslové endoskopické kamera a neni urcen pro lékar'ské
pouziti nebo vy3etreni lidi.

@ Do fotoaparatu prudce neudefte a netahejte za kabel.

@ Pri pouzivani v prostredi s ostrymi narazy jej pouZivejte opatrné, abyste
zabranili poskrabani vodot&sné ochranné vrstvy sondy.

@ Sonda kamery neni vyrobena z tepeln& odolného a vysokoteplotniho
materialu. Pfi kontrole motoru automobilu zajistéte, aby teplota v
motoru klesla na normilni teplotu.

@ Pokud objektiv a hlavni jednotku nepouZivate, dbejte na to, aby byly Listéa
suché, a zabraiite kontaktu s olejem atd. nebo jinymi korozivnimi a
nebezpecnyml latkami.

@Tento vyrobek neni vhodny pro osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentélnimi schopnostmi.

@ Nedovolte détem, aby se dotykaly tohoto zafizeni a obsluhovaly jej.

Pokyny k baterii

@Prosim, pouzijte (5V=1A) . nabijeku pro domdcnost, ktera spliiuje
bezpe¢nostni pfedpisy pro nabijeni zafizeni. Rychlé nabijeni neni
podporovano.

@Tento pristroj podporuje nabijeni béhem pouzivani.

@ Pokud prlstrOJ delsn dobu nepouzivite, zaJlstete aby byl alespon
jednou za 3 mésice nabit, aby nedoslo k nevratnému poskozeni
zpUsobenému nadmernym vybitim baterie.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 2



Predstaveni funkci

(2]

®
9 o
e o
o \/ @
o @

@ Tlagltko napajen( @ Priblizeni obrazovky
Stisknutim a podrzenim 1,0x-1,5x-2,0x
po dobu 3 s zapnete a
vypnete napajeni @ Tlagitko nahoru
pfistroje Posun nahoru/pietaceni

prehravace videa
@ Otateni obrazovky

Obrazovka se otaci o ©® Klavesa OK

180 stupniti Tlacitko OK/obrazek v klidu
(5] Tla’:':l't[«: n§stavepi Tlagitko fotografie

Kratkym stisknutim o Rezim fotografie: kratké

vstoupite do nabidky stisknuti

nastaveni pro pofizeni fotografie / Rezim
@ ZlepSeni osvétient videa: nahravani videa

PrirGstek 0-60-80-100 %

© Sunnysoft s.r.o., distributor 3



© Klavesarezimu
Kratkym stisknutim pfepinate
mezi rezimy fotografie/videa/
nahledu obrazku.

@ Tiagitko dold
Posun dolt / rychly posun
vpred béhem prehravani videa

Navod k pouziti

l/«’f““i?

>
>

* pfitomnost slotu zavisi n

Pripojeni adaptery typ-C

@ Zzrcadlova kameral/pFepinad
Zrcadleni obrazovky vlevo a
vpravo Pokud se jedna o dualni
objektiv: kratkym stisknutim
prepnete predni/bo¢ni objektiv.

@ svatla se ztlumi
100-80-60-0 % klesajici

A Viozeni karty TF *:

oPfi zapnuti napajeni vlozZte kartu
TF.

e\/énujte pozornost tomu, zda
je smér a predni a zadni strana
vlozené karty TF spravna.

oP¥i vkladani nebo vyjimani
karty TF nepouzivejte
nadmérnou silu, aby nedoslo k
poskozeni konstrukce slotu pro
kartu.

amodelu

1. Pfipojte zafizeni k
adaptéru typu C pro nabijeni
(5V/1A). Vyrobek
nepodporuje rychlé nabijeni.
2. Béhem nabijeni sviti
Cerveny LEDindikator po
dlouhou dobu.

3. Po uplném nabiti zafizeni
zlistane zelena kontrolka
LED svitit trvale (k nabijeni
zafizeni pouZijte nabijeci
kabel Type-C).

© Sunnysoft s.r.o., distributor 4



Kopirovani souborti obrazku a videi

Ke kopirovani mizete pouzit pfimo ¢tecku karet TF nebo se pfipojit k
pocitaci pomoci datového kabelu typu C.

ntm|
A TF —Ctetka karet——
B Datovy kabel typu (‘_D

Pokud pFi kopirovani nedojde k propojeni pFistroje a potitace,
restartujte pFistroj nebo zapojte a odpojte datovy kabel typu C.
Béhem prenosu d a t nezapojujte a neodpojujte datovy kabel
Type-C, jinak pFenos dat selze.

Nastaveni jazyka

Systém podporuje zjednodu3enou &instinu, japonstinu, anglictinu,
korejstinu, francouzstinu, némcinu, italdtinu, 3panélstinu, rustinu,
polstinu.

(DStisknutim tlacitka "&” " vstoupite na stranku nastaveni.
@2Zvolte nastaveni jazyka

@Stisknutim tla¢itka nahoru a dol(i vyberte poZzadovany jazyk.

@stisknéte "2X" pro ulozeni

© Sunnysoft s.r.o., distributor 5



1. Zpozdéni pfi vystupu fotografii z produktu

Zkontrolujte, zda je vyrobek dostate¢né napdjen, nebo zafizeni restartuijte.
2. Zobrazovaci obrazovka neni jasna

Nejlepsi zobrazovaci ohniskova vzdalenost vyrobku je: 2 cm-10 cm,
kalibrujte vzdalenost od objektu nebo otistéte predni &ast fotoaparatu
Listym alkoholovym hadfikem.

3. Nabijeni produktu

K nabijeni zaFizeni pouZivejte nabijecku (5V/1A).Produkt nepodporuje
rychlé nabijeni.

4. Kamera je tepelna

Je normalni, Ze se fotoaparat zahriva, zejména kdy? je svétlo LED
fotoaparatu zapnuté na nejvy3si jas.Nema to v3ak vliv na b&zné pouzivani
nebo Zivotnost.

5. Kartu TF nelze rozpoznat

Potvrdte prosim, zda je format TF format FTA32. Pokud ne, naformatujte
jej. Pokud neni rozpoznana, znovu ji vloZte a odpojte kartu TF.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Pravodce instalaci prisluSenstvi

PrisluSenstvi

Hécek(1), Magnet(1), Zrcadlo(1), Upeviiovaci zafizeni(3)

@a

Upeviiovaci Hacek Magnet Zrcadlo
zarizeni(3)

Instalaéni schéma

4 N N
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Specifikace

Nézev produktu: Primyslovy endoskop

Velikost obrazovky: 4,3 palce

Senzor: CMOS

Svételny tok: 24 Im

Rozsah ohniskové vzdalenosti: 2-10 cm

Stuperi vodotésnosti: IP67

Nabijeni: 5V/1A

Zorné pole: 70 stupiid

Teplota fotoaparatu: 33.8°F-176°F (1 - 80 °C)

Pracovni teplota: 33.8°F-113°F (1 - 45 °C)

Doba nabijeni: 2,5 hodiny

Vydr? baterie: 3 hodiny

Nabijeci rozhrani: TYP-C

Rozliseni:1920*1080

t> X C€ F€ RoHS

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Industrial Endoscope

Manual

Version 1.0

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Please read this manual carefully before use!

Safety and Maintenance

®The product is an industrial endoscopy camera and is not intended for
medical use or human examination.

@ Do not hit the camera violently and do not pull the cable.

®When used in an environment with sharp bumps, please use it carefully to
prevent the waterproof protective layer of the probe from being scratched.

@®The camera probe is not made of heat-resistant and high-temperature
materi als. When checking the automobile engine, please ensure that the
tempera ture in the engine drops to the normal emperature.

@®When not in use, please ensure that the lens and the main unit are clean
anddry, and avoid contact with oil, etc. or other corrosive and dangerous
substances.

@ This product is not suitable for people with limited physical, sensory
ormental abilities.

® Do not allow children to touch and operate this equipment.

Battery Instructions

®Please use a (5V=1A) household charger that meets the safety
regulations to charge the equipment. Fast charging is not supported.

@ This device supports charging while using.

@If the device is not used for a long time, please ensure that it is charged
at least once every 3 months to prevent irreparable damage caused by
excessive discharge of the battery.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 10



Function Introduction

© Power button ©® Screen zoom
Press and hold for 3 seconds to 1.0x-1.5x-2.0x circular scaling
turn on and off the power of the
machine
© Screen rotation © Up key
The screen rotates 180 degrees Move up/Rewind video player
O Setting key O OK key
Short press to enter the settings OK key/image still
menu
@ Light enhancement O Photo button
0-60-80-100% increment Photo mode: short press to take

photo / Video mode: record video

© Sunnysoft s.r.o., distributor 11



© Mode key ® Mirror/switch camera

Short press to cycle through Screen left and right mirroring
photo/video/image preview modes If it is a dual lens: short press
to switch front/side lens

® Down key @® Lights dimmed
Move down / Fast forward during 100-80-60-0% decreasing
video playback

Instructions for use

A \nsert TF card:

@ Please insert the TF card when the
power is turned off.

H @ Please pay attention to whether the
fl direction and front and back of the TF
[]] card insertion are correct.

@ Please do not use excessive force when
][] inserting or removing the TF card to
avoid damaging the card slot structure.

Insert TF card

1. Connect the device to the Type-C
adapter for charging(5V/1A). The
product does not support fast charging.

2. During in charging, the red LED
indicator light on for a long time.

3.When the device is fully charged, the
green LED indicator light will remain
solid.(Use the Type-C charging cable to
charge the device)

Connect Type-C adapter

© Sunnysoft s.r.o., distributor 12



Copy picture and video files

You can use a TF card reader to copy directly, or use a Type-C data
cable to connect to a computer for copying.

[m
A TF — Card reader ————

When copying, if the machine and computer are not connected,
please restart the machine or plug and unplug the Type-C data
cable. Please do not plug or unplug the Type-C data cable during
data transmission, otherwise the data transmission will fail.

— Type-C data cable

Language settings

The system supports Simplified Chinese, Japanese, English, Korean,
French, German, Italian, Spanish, Russian, Polish

(Press "{&" button to enter the setting page

@Select the language setting

®Press the up and down button to select the desired language
@Press "0K" to save

© Sunnysoft s.r.o., distributor 13



FAQ

1. Lags happened during the photo outputting of the product
Please check whether the product has sufficient power, or restart the device.

2. Imaging screen is not clear

The best imaging focal length of the product is: 2cm-10cm, please calibrate
the distance to the object, or clean the front of the camera with a clean
alcohol cloth.

3. Product charging
Please use (5V/1A) charger to charge the device.The product does not
support fast charging.

4. The camera is heat

It is normal for the camera to heat up, especially when the camera LED light
is on at the highest brightness.But it does not affect normal use or service
life.

5. TF card cannot be recognized
Please confirm whether the TF format is FTA32 format. If not, please format
it. If it is not recognized, please re-insert and unplug the TF card.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 14



Accessories installation Guide

Accessories

Hook(1), Magnet(1), Mirror(1), Fixing device(3)

Fixing device(3) Hook Magnet

Mirror

Installation diagram

4 e
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Product name: Industrial endoscope

Screen size: 4.3 inches

Sensor: CMOS

Lumen: 24Im

Focal length range: 2-10cm

Waterproof grade: IP67

Charging: 5V/1A

Field of view: 70 degrees

Camera temperature: 33.8°F-176°F

Working temperature: 33.8°F-113°F

Charging time: 2.5 hours

Battery life: 3 hours

Charging interface: TYPE-C

Resolution: 1920*1080

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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EHpockon G30 ¢ 4,3-MHY0B gucnaen

Bepcus 1.0

© Sunnysoft s.r.0., aMcTpHGyTOp


http://www.sunnysoft.cz/

Mpeaun ynotpe6a npoyeteTe BHUMATENHO TOBA PbLKOBOACTEO!

BesonacHocT u noaapbkKa

. nPDAyKT'bT € UHAyCTpuanHa eHAOCKONCKa KaMepa M He e npeAHasHa4yeH 3a MeAuUUHCKa
ynoTpeba unn npernes Ha xopa.

@ He yapsiiiTe cunko KamepaTa 1 He AbpnaiiTe Kabena.

[ ) KoraTto s usnonssate B cpega C cunHn ypapu, 6bAeTe BHUMaTeNHM, 3a Aa He Happackate
BO/I0YCTOMYMBMS 3aLYMUTEH CIOW HA COHAATA.

@ Conpara Ha KamepaTa He e W3paGoTeHa OT TePMOYCTONMYMB MaTepuan, M3AbPXaL, Ha
BUCOKN TemnepaTypu. lpu nposepka Ha aBTOMOGMIHMSA pBUraTen ce yBepeTe, 4e
TemnepaTypaTa B ABUraTess e CnajgHana 1o HopMasHa CTOMHOCT.

@ Koraro He n3non3BaTe 06KTMBA M OCHOBHOTO YCTPOIACTBO, Ce MOTpIkeTe Te Aa Ca YUCTU U CyXU U
n36srBainTe KOHTAKT C Maco U AP. UV [PYTY KOPO3UBHM U ONACHU BELLECTBA.

@ To3v NpoayKT He e NOAXOAALL 33 MLA € OTPaHMyEHM BU3MYECKU, CETUBHM WM YMCTBRHM
cnoco6HoCTU.

@ He nossonssaiite Ha AeLia A2 AOKOCBAT WAV 42 USNON3BAT TOBA YCTPOVICTBO.

YKasaHus 3a 6aTtepusita

@®Mon: Te (5V==1A) YCTPOWCTBO, KOETO OTrOBaps Ha U3NCKBaHUATa
3a Gesonacuocr npu 3apeXxaHe Ha yCTPoiicTBa. BbP30To 3apex iaHe He ce NoAAbLPKA.

@ Tosa ycTpoiicTBo MOAABPKA 3apexAaHe N0 Bpeme Ha yroTpe6a.
@ AKo He M3NON3BaTE YCTPOVCTBOTO 33 MO-ABITBT NIEPUOA OT BPEME, YBEPETE Ce, Ye TO

ce 3apexia noHe Eegnm Ha BCeK 3 Mecelja, 3a fja ce u36erHat HeobpaTMm
P p p Ha 6aTepusTa.

© Sunnysoft s.r.o., aucTpuytop 2
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o ByToH 3a o MalyaGupaHe Ha ekpaHa
BKMNIOYBaHe/U3KNouBaHe 1,0%-1,5%-2,0x
HatucHeTe 1 3anpbxTe 6yToHa N ’ !
3a 3 cekyHaM, 3a Aa BKNOYUTE
VNN U3KN4nTe yCTpOIhCYBOYO

[~]

ByToH ,Harope“
TMpemecTsake Harope/npesbpTaHe Ha

o 3aBbpTaHe Ha ekpaHa BUAEO nNneibpa
EkpaHbT ce 3aBbpTa Ha 180
rpagyca
pany @ Byron 0k
ByTOH 3a HacTpoitku C ByTox OK/kapbp B nokoit
KpaTKo HaTuckaHe Bnusare B
MEHIOTO 33 HacTponkn ByToH ,,CHumKa“ Pexum
,CHUMKa": KpaTKO HaTUckaHe
MNoaoGpssate Ha ) 3as3acHemane Ha cHvMKa / Pexum Ha
ocBeTtnenueto Yeenuienne 0- BI€O: 3aNVC Ha BUAEO

60-80-100 %

© Sunnysoft s.r.o., aucTpubyTop
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B ByTOH 3a pexum
C KpaTko HaTMcKaHe MpeBKroYBaTe
mexay pexumute 3a
CHUMKW/BUAEeO/npernen Ha
un3oBpaxeHneTo.

ByToH ,Hapony“

MpeBbpTaHe Hapony / 6bp3o
npesbpTaHe Hanpes Mo Bpeme Ha
BB3NPOUIBEX/AHE Ha BUNEO

PbkoBoacTBO 3a ynoTtpeba

o]

Kamepa 3a ornepganto

Or
Ha ekpaHa HansiBo v Hazsico Mpyn ABoitHa
Kamepa: C kpaTko HaTUCKaHe NpeBkIioYBaTe
Mexay npefHaTta 1 cTpaHuyHaTa kamepa.

@ CBeTnuHuTe Ce 3aTbMHABAT
100-80-60-0 % HamansBeawo

A MocTtaBsAHe Ha TF kapTa *:

e[loctaBeTe TF kapTaTa npu BKMoYBaHe
Ha 3axpaHBaHeTo.

oO6bpHETE BHUMaHWE Aanu nocokara

1 nuuesata u obpaTHaTta cTpaHa Ha
noctaBeHata TF kapTa ca npaBunHu.
o[lpy nocTaBsiHe UK U3BaxagaHe

TF kapTtaTta, He npunaraiTe
npekomMepHa cuna, 3a fa He ce

noBpean KOHCTPYKLMATa Ha cnoTa 3a
KapraTa.

1. CebpxeTe yCTPONCTBOTO KbM
3apsageH agantep Tin C (5V/1A).
MpoaykTbT He Noaabpxa 6bP30
3apexgaHe.
2. Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo
uepBeHusT LED nHankaTtop
CBETU NPOABLIMKUTENHO.
3. Cnepn nbriHoTO 3apexaaHe Ha
YCTPOMCTBOTO
3enenusT LED nHaukatop
ocTaBa NOCTOSAHHO BKIIOYEH (3a
3apexaaHe Ha yCTpOMCTBOTO
n3nonaeaiite 3apsgeH kaben tun
C).

© Sunnysoft s.r.o., auctpnubyTop 4
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KonupaHe Ha ¢haiinoBe ¢ n3o6paxeHnss U BUAEOKNUNOBe

3a KonupaHe MOXeTe fla u3nonssarte AupekTHo TF yeTeua unu ga ce cebpxere ¢

KOMMIOTBP Ype3 kaben 3a AaHHu Tun C.

YeTew, Ha KapTu

B ~——Kab6en 3a gaHHun Tun C

AAKO NPy KOMMUPAHETO He Ce YCTaHOBU BPb3Ka MeX/Y YCTPOUCTBOTO U

KOMMIOTBpa, pecTapTUpaiiTe yCTPONCTBOTO MU CBBPXKETE U U3K/KYeTe Kabena
3a gaHHU TUN C.MNo BpeMe Ha NpexBbp/IfAHEeTO Ha AaHHWN He CEBPBBaﬁTE nHe
M3KNIoYBaiiTe kabena 3a AaHHu TUN C, B NPOTUBEH CNyYail NPeXBBLPASHETO Ha

AaHHW LWe ce NpoBanu.

HacTtpoiika Ha e3uka

CuctemaTa MOAABPXKA OMPOCTEH KUTAWCKW, SIMOHCKU, aHrAUNACKH,
pEeHCKM, HeMCKM, UTaNMaHCKK, UICNAHCKK, PYCKM 1 MOMICKU.
(DHaTucHeTe 6yToHa ,,Cl? “,3a ja BNe3eTe B CTPaHMLLaTa C HaCTpolKuTe.
(2W36epeTe HACTPOIiK1TE 3a e31Ka

(3HaTucHeTe 6YTOHUTE Harope 1 HaZony, 3a Aa n3bepeTe XeNaHus e3uk.

@HatucHete ,,% “,3a pa 3anasute

© Sunnysoft s.r.o., aucTpubyTop
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1. npu un HeTOo Ha OT npoAaykTa

MpoBepeTe aanu NPOAYKTHT e 0CTATBYHO 3aXPaHBaH WM PECTaPTUPANiTe YCTPONCTBOTO.
2. EKpaHbT He e siceH

ONTUMaNHOTO hOKYCHO Pa3CTOsIHNE Ha NPOAYKTa e: 2 cM - 10 cM. HacTpoiiTe pascTosiHueTo Ao
06€eKTa UM NOYMCTeTe NPEJHATa YacT Ha KaMepaTa C YMCTa KbpPna, HanoeHa C ankoxo.

3. 3apexnaHe Ha npoaykTa

W3non3BaiiTe 3apsaHO yCTPoicTeo (5V/1A) 3a 3apexpaaHe Ha yCTpoicTeoTo. MpogyKTsT He
noaabpKa 6530 3apexpaHe.

4. Kamepara ce Harpsisa

HopmanHo e kameparta fja ce Harpsisa, ocob6eHo korato LED cBeT/IMHaTa Ha KamepaTa e BK/lloYeHa
Ha MaKcuManHa sipkocT. ToBa obaye He OKa3Ba BNMUSIHUE BbPXY HOpMasHaTa ynotpeba unu
€KCM/I0aTaLMOHHMS CPOK.

5. TF kaprara He ce pasnosHaBa

Mons, notebpaeTe fanu TF kapTaTta e BbB hopmat FTA32. Ako He e, st hopmaTupaiiTe. AKo He 6bae
pasnosHaTa, nocTaBeTe s OTHOBO M U3BafeTe TF kapTaTa.

LOunctpubyTop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a 190
00 Mpara 9 Yeluka
peny6nuka
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., aucTpubyTOop 6
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PBKOBOACTBO 3a UHCTaZIMpaHe Ha akcecoapu

Axcecoapu

Kyka (1), marumt (1), ornegano (1), KpenexHu enemeHTy (3)

@a

KpenexHu Kyka Marnut Ornepano

enemeHTy (3)

Cxema Ha MoHTaKa

4 N N

k AN )
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Cneumdukaumm

HaumeHoBaHwe Ha npoaykTa: pomMuLNeH eHgockon

Pa3mep Ha ekpaHa: 4,3 UH4a

CeH3op: CMOS

CBeT/MHeH noTok: 24 Im

[vnana3oH Ha hoKyCHOTO pa3cTosiHue: 2-10 cM

CTeneH Ha BOOYCTOWYMBOCT: IP67

3apexpaHe: 5V/1A

3putenHo none: 70 rpagyca

Pa6oTHa Temnepartypa Ha kamepara: 33,8°F-176°F (1-80 °C)

Pa6oTHa Temnepatypa: 33,8°F-113°F (145 °C)

Bpeme 3a 3apexpaHe: 2,5 yaca

ABTOHOMHOCT Ha 6aTepusTa: 3 yaca

MopT 3a 3apexpaHe: TYP-C

PaspenutenHa cnoco6HocT: 1920*1080

> 2 C€ F€ RoHS

© Sunnysoft s.r.o., aucTpubyTOp
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G30 endoszkdp 4,3 hiivelykes
kijelz6vel

1.0-es verzi6
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Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatot!

artas

b

Biztonsag és

[ ] ?gfrmék ipari endoszkdépos kamera, nem orvosi célra vagy emberek vizsgélatara
szolgal.

@ Ne iisse meg er6sen a kamerat, és ne hiizza a kdbelt.

@ Eros iitéseknek kitett korn b tosan hasznélja a késziiléket, hogy elkeriilje a
szonda vizallé vedéretegene[( megkarcolédasat.

@ A kamera szonddja nem hoallé és magas hémérsékletnek ellenallé anyagbdl
késziilt. Auté motorjanak ellendrzésekor gy6zédjén meg arrdl, hogy a motor
hémérséklete normalis szintre csokkent.

[ ] Haaz objektivet ésa fée%ységet nem hasznlja, ligyeljen arra, hogy azok tisztak és
szarazak legyenek, és keriilje az olajjal stb. vagy mas korroziv és veszélyes anyagokkal
valo érintkezést.

@ Ez a termék nem alkalmas fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlétozott
személyek szamara.

@ Neengedje, hogy gyermekek hozzaérjenek a késziilékhez, illetve azt kezeljék.

akkumuldtor

@Kérjiik, hasznéljon olyan haztartdsi toltst (5 V== 1 A), amely megfelel a késziilékek
toltésére vonatkozo biztonsagi eldirasoknak. A gyors toltés nem tamogatott.

@ Eza késziilék timogatja a hasznalat kozbeni toltést.

Kéeriiléket h t "

@ Haa b ideig nem | alj doskodjon arrél, hogy
legaldbb 3 havonta egyszer feltdltse, hogy elkertilje az akkumulator tulzott
lemeriilésébél eredé visszafordithatatlan kdrosodast.

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazd 2
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Bekapcsolé gomb A gomb o Képernyé nagyitasa
3 masodpercig tartd 1,0x-1,5x-2,0x
lenyomasaval kapcsolhatja

be és ki a készliléket

@ Felgomb
o Képernyb elforgatasa A Felfelé gorgetés/videolejatszo tekerése
képerny6 180 fokkal elfordul
G OK gomb
o Beallitas gomb Révid OK gomb/allokép

megnyomassal peléphet a
beallitasok mentbe Foté gomb Fot6 mad: révid
. . - lenyomas

@ vitagitas javitasa 0-60-80 ;] ol Késziésshesz  Vided mod: vided

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé 3
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© Mod gomb
Révid megnyomassal valthat a
fénykép/vided/képelénézet modok
kozott.

@ Lefelé gomb
Lefelé gorgetés / gyors eléreugras
vide¢ lejatszas kdzben

Hasznalati atmutaté

~Kartya benelyezese

A Type-C ada
csatlakoztatasa

o]

Tiikérkameral/kapcsol6 A képernyd
tlikr6zése balra és jobbra Kettds objektiv
esetén: révid megnyomassal valthat az
eliils6 és az oldals6 objektiv kozott.

D A vilagitas elsotétiil
100-80-60-0 % cskkend

A TF-kartya behelyezése *:

oA készlilék bekapcsolasakor helyezze
be a TF-kartyat.

eUgyeljen arra, hogy a behelyezett
TF-kartya irdnya és ellils6 és hatso
oldala megfeleld legyen.

oA TF-kartya behelyezésekor vagy
kivételekor

TF-kartyat ne alkalmazzon tulzott erét,
hogy ne sériljon meg a kartyanyilas
szerkezete.

* A nyilas megléte a modelltdl fugg

1. Csatlakoztassa a késziiléket
egy C-tipusu toltéadapterhez (5
V/1 A). A termék nem tdmogatja a
gyorstoltést.

2. Téltés kdzben a piros LED-
jelzé6fény hosszu ideig vilagit.

3. A késziilék teljes feltdltése utan
a zold LED-jelz6fény
folyamatosan vilagit (a készilék
toltéséhez hasznaljon Type-C
toltékabelet).

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé 4
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Kép- és videofajlok masolasa

Amaésoléashoz kézvetleniil a TF-| kartyaolvasot hasznalhatja, vagy C tipusti adatkabel
segitségével csatlakozhat a szamitégéphez.

Kartyaolvasé

B

Ctipust adatkabel

Ha a mésolds sorén a késziilék és a szamitogép kdzott nem jon létre kapcsolat,
inditsa Gjra a késziiléket, vagy csatlakoztassa, majd valassza le a Type-C
adatkabelet. Az adatatvitel soran ne csatlakoztassa és ne valassza le a Type-C
adatkabelet, kiilénben az adatatvitel meghidsul.

Nyelvbeallitas

A rendszer témogatja az egyszerisitett kinai, japan, angol, koreai, francia, német,
olasz, spanyol orosz és lengyel nyelveket.

@A ,,Q ” gomb megnyomasaval [épjen be a beallitadsok oldalara.

(2Valassza ki a nyelvi bedllitast

(@A fel és le gomb 'mcgu asaval val ki a kivant nyelvet.

@Nyomjamega,, Hm, ” gombot a mentéshez

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazd 5
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1. Késés a termékrol késziilt fényképek megjelenésekor
Ellenérizze, hogy a termék megfelelden van-e dramellétva, vagy inditsa Ujra a késziiléket.
2. A kijelzd képe nem elég vilagos

A termék optimalis fokusz tavolsaga: 2 cm-10 cm. Allitsa be a targytél valé tavolsagot,
vagy tisztitsa meg a kamera eliilsé részét tiszta, alkoholos térlskendével.

3. Atermék toltése
A késziilék toltéséhez hasznaljon téltst (5 V/1 A). A termék nem témogatja a gyorstdltést.
4. A kamera felmelegszik

Normalis, hogy a kamera felmelegszik, kiilénésen akkor, ha a kamera LED-je a
legmagasabb fényerén van bekapcsolva. Ez azonban nem befolyésolja a normal
hasznalatot vagy az élettartamot.

5. A TF-kartyat nem ismeri fel

Kérjiik, ellenérizze, hogy a TF-kartya FTA32 formatumd-e. Ha nem, formazza 4t. Ha a
rendszer nem ismeri fel, helyezze be Ujra, majd vegye ki a TF-| kartyat

Forgalmazé: Sunnysoft
s.r.o. Kovanecka
2390/1a 190 00 Praga 9
Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz
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A kiegészit6k telepitésének Utmutatoja

Kiegészitok

Akaszté (1), Magnes (1), Tiikér (1), Rogzitéelemek (3)

@

Rogzitd Akasztd Mégnes Tiikor

eszkozok (3)

Szerelési rajz

4 Ve

k AN )
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Mszaki adatok

Termék neve: Ipari endoszkép

Képernyéméret: 4,3 hiivelyk

Erzékels: CMOS

Fényaram: 24lm

Fékusztavolsag-tartomany: 2-10 cm

Vizéllésagi fokozat: IP67

Téltés: 5V/1A

Latémezé: 70 fok

Kamera homérséklete: 33,8°F-176°F (1-80 °C)

Uzemi hsmérséklet: 33,8°F-113°F (1—45 °C)

Toltésiids: 2,5 6ra

Akkumulator-iizemids: 3 éra

Téltécsatlakozé: TYP-C

Felbontas: 1920*1080

> 2 C€ F€ RoHS
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